Last weekend's offertory collection was $2,334.
The total collected for the completion of the ramp railings
is now $1,600. We have collected and pledged a total of

$11,705 towards our DSA goal of $19,856 (59%).

Thank you for your generosity.

La recaudacion del ofertorio del fin de semana pasado fue de $ 2,334.
El total recaudado para la finalizacion de las barandillas de la rampa.
ahora es de $ 1,600. Hemos recaudado y prometido un total de $ 11,705

para nuestro objetivo de DSA de $ 19,856 (59%).
Gracias por tu generosidad.

March Offertory

St. Dary, MDocher of God, Cacholic Church

22 Bartlett Street, Sylva NC, 28779
Office: 828-586-9496 Fax: 828-586-2167

3/28/21 Palm Sunday
Domingo de Ramos

Pasvor: Rev, Paul Asob, (DSP
Deacon: Rev. Mr. Matthew Newsome
Deacon: Rev. Mr. John Szarek
Scaff:

Execurive Assistant to the Pascor: Susie Bryson
Direcror of Religious €ducation: Luci Castillo

Organist: Kenneth Fischer

Office Volunteers:
Bookkeeper: Ellen Miller
(Dusic Direcror: Joe Conway
St. Mary’s Book Rack: Mary Ann Kuehl

Receptionist: Sheila Painschab

Office Assistant: Courtney McLaughlin
Office Assistant: Casey Espinoza

Week2

Remaining
budget

DSA 2021
Goal of $19,856

Fledged Collected Remaining
54,906 56,799 58,151

MASS TIMES at St. Mary’s

Weekend Masses: Inside
Saturday Vigil at 7:00 pm (Espafiol)
Sunday at 8:30 am 11:30 am

Daily Masses
Monday, Thursday, Friday and Saturdays at

9:00 am; Wednesday at 5:30 pm

Misas de fin de semana: adentro
Vigilia del sabado a las 7:00 pm (Espariol)
Domingo a las 8:30 a.m. 11:30 a.m.

Misas diarias
Lunes, jueves, viernes y sabados a las 9:00 a.m.
Miércoles a las 5:30 p.m.

Mass Times at WCU: Catholic Campus Ministry
(during the academic school year) Sunday: 4:00 pm
Friday Daily Mass: 12:15 pm

CONFESSION/CONFESIONES at St. Mary’s

Sunday: 7:45 am, 10:45 am
Wednesdays at 4:45 pm, Friday at 9:30 am
and Saturday at 5:00 pm

Tiempos de confesiones
Miércoles de 4:45-5:15 pm
Viernes 9:30-10:30 am durante la Adoracion

Sdabado 5:00-6:00 pm

Adoration and Benediction
Every Friday following Mass until 10:30 am
Ist Friday from 9:30 am -10:00 pm
Ist Saturday Holy Hour after Mass

Adoracion y Bendicion
Todos los viernes después de la misa hasta las 10:30
a.m. ler viernes de 9:30 a.m. a 10:00 p.m.
ler sabado hora santa después de la misa

Email the office at: smmgoffice@stmarymotherofgod.com




Weekend and Daily (Dass/Schedule
(Disa /borario de fin de semana y diario

Parisb Office Contact Information/
Informacion de contacto de la oficina parroquial

Weekend Masses: Please sign up by going on the Web Page (Weekend Mass and Event Sign Ups)
to attend Mass. We are still limited to number in attendance, so we are asking everyone to sign up.

Misas de fin de semana: registrese a traves del correo electronico de Flocknote o en la pagina web
para asistir a misa. Todavia tenemos un numero limitado de asistentes.

Week Of: March 28th through May 4th

8:30 am Sunday Mass: Karen Scheidt+
11:30 am Sunday Mass: Pro Populo

4 pm Sunday Mass (WCU): Jesse Rowland+
9:00 am Monday Mass William & Georette Newsom

5:30 pm Wednesday Mass:  Reiter Family

6:30 pm Holy Thursday Mass: Pro Populo
6:30 pm Good Friday Veneration of the Cross

8:00 pm Saturday Easter Vigil Bilingual Mass: Catechumens
Easter Sunday

Linda Tiller+
Pro Populo

8:30 am Sunday Mass:
11:30 am Sunday Mass:

New to the parish? Please stop by the Welcome Desk in the Hall and complete a registration form.
If interested in volunteer opportunities please call the office and we will see how to share your time
and talents within the parish. Please see Susie Bryson if you have questions or concerns.

/Nuevo en la parroquia? Pase por el mostrador de bienvenida en el salon y complete un
formulario de registro. Si estd interesado en oportunidades de voluntariado, llame a la oficina y
veremos como compartir su tiempo y talentos dentro de la parroquia. Consulte a Susie Bryson si

tiene preguntas o inquietudes.

Pastor: Fr. Paul Asoh, MSP  extension 102 pastor@stmarymotherofgod.com
Main Office: extension 100

Susie Bryson extension 101  executiveassitant@stmarymotherofgod.com

Luci Castillo extension 103 religiouseddirector@stmarymotherofgod.com

Joe Conway extension 104 joeconway5287@gmail.com
Ellen Miller bookkeeper@stmarymotherofgod.com
To schedule a Mass Intention(s)

massintentions@stmarymotherofgod.com
Please note: Please allow 7-10 days to schedule.

To schedule use of the facility:
facilityuse@stmarymotherofqgod.com
Please note: Please use the form provided on the Welcome Desk in the Hall or email 4 weeks
prior, when possible, to ensure the reservation is
approved. All approvals are from the pastor once the form has been submitted.

To submit an entry for the bulletin:
bulletinnews@stmarymotherofgod.com
For announcements to be consider please submitted a week prior to the bulletin.

Para programar una intencion de misa
massintentions@stmarymotherofqgod.com
Tenga en cuenta: Por favor, espere de 5 a 10 dias para programar.

Para programar el uso de la instalacion:
facilityuse@stmarymotherofgod.com
Tenga en cuenta: utilice el formulario proporcionado en el mostrador de bienvenida en el salén
0 envie un correo electronico 4 semanas antes, cuando sea posible, para asegurarse de que la
reserva sea aprobada. Todas las aprobaciones son del pastor una vez que se ha enviado el
formulario.

Para enviar una entrada para el boletin:
bulletinnews@stmarymotherofqgod.com
Para que los anuncios sean considerados, por favor enviado una semana antes del boletin.

Email: smmgoffice(@stmarymotherofgod.com
WebPage: http://stmarymotherofgod.com
Facebook: http://www.facebook.com\stmarysylva
YouTube Channel: St. Mary Mother of God Sylva NC
Main Line/Reception: 828-586-9496
Sacrament Emergency: 828-631-0576




Parisb Life Announcements/Anuncios de vida parroquial

Our Lady of Fatima Pilgrim Virgin Statue

Please call the office if you are interested or sign up on the
Web Page. Go to Mass and Event Sign Ups.

Please consider taking Mary into your home for the week. This is a great
devotion and time spent in prayer. Please consider and sign up on our
webpage. Invite Mary into your homes to be with you and your family.
Please sign up to take Mary into your home!

Parisb Council, Committees and Parish Organizations
Consejo parroquial, comités y organizaciones

Parish Council Faith Education & Formation
Chair: Brian Raming Commission
Secretary: Sue Szarek Chair: Susie Bryson
« Director of Religious Education:

Parish Finance Council e Luci Castillo
Chair: Robin Starrs e Youth Ministry : Dcn John Szarek
e RCIA Coordinator: Mike Ensley
Buildings & Grounds Commission o Small Group Bible Studies: Tom Asbury

Chair: Don Pierce
Liturgical Commission
Communications, Evangelization & Chair: Joe Conway
Ecumenicalism Commission o Altar Guild: Sue Szarek
Chair: Mike Ensley
e Online & Social Media Resources:
Dcn. Matt and Steve Kuehl

Hispanic Community Commission
Chair: Javier and Marta Espinoza

Parish Life Commission
Chair: Beth Fields

Community Outreach Commission
Chair: Elania Quijada

e Food Pantry: Yenny Sanchez e Deputy Chair: Bonny Dodge
e Respect Life Committee: Sue Szarek e Khnights of Columbus: Grand Knight:
e Prison Ministry: Steve Kuehl » Jonathan Fischer

« Lay Carmelites: Director: Jean Burton

Stewardship Committee
Chair: Brian Raming

WCU Campus Ministry
Campus Minister: Dcn Matt Newsome

From the Pastor’s Desk

Dear Parish Family,

Covering crucifixes and Statues during Holy Week

Veils over sacred images keep our minds on the promise of
Easter. It seems strange that during the most sacred time of
year Catholics cover everything that is beautiful in their
churches, even the crucifix. Shouldn’t we be looking at the
painful scene at Calvary while we listen to the Passion
narrative on Palm Sunday?

While it may appear counterintuitive to veil statues and
images during the final weeks of Lent, the Catholic Church
recommends this practice to heighten our senses and build
within us a longing for Easter Sunday. It is a tradition that
should not only be carried out in our local parish, but can
also be a fruitful activity for the “domestic church” to
practice.

The rubrics can guide us. In the Roman Missal we find the instruction, “In the Dioceses of the United States,
the practice of covering crosses and images throughout the church from [the fifth] Sunday [of Lent] may be
observed. Crosses remain covered until the end of the Celebration of the Lord’s Passion on Good Friday, but
images remain covered until the beginning of the Easter Vigil.” This is the current practice of the Church,
but veiling from the Fifth Sunday of Lent onward is miniscule compared to what was once practiced. For
example, in Germany there was a tradition to veil the altar from view throughout all of Lent.

Families are also encouraged to imitate this practice and veil prominent religious images in their homes. It
helps us to participate in the liturgical season, especially if we are prevented from going to Mass during the
week. Otherwise we only see the veiled images in church once or twice before Easter and it has a minor
effect on us. It is also a beautiful tradition to pass down to our children, who will be intrigued by it and it
will make this time of year truly special for them. We go through great lengths to decorate our homes for
Easter, so why not prepare for the great feast by using veils?

But why go through such lengths to cover up images that are designed to raise our hearts and minds toward
heaven?

First of all, we use veils to alert us of the special time that we are in. When we walk into church and notice
everything is covered, we immediately know that something is different. These last two weeks of Lent are
meant to be a time of immediate preparation for the Sacred Triduum and these veils are a forceful reminder
to get ready. Secondly, the veils focus our attention on the words being said at Mass. When we listen to the
Passion narrative, our senses are allowed to focus on the striking words from the Gospel and truly enter into
the scene. Third, the Church uses veils to produce a heightened sense of anticipation for Easter Sunday.
This is further actualized when you attend daily Mass and see the veils each day. You don’t want them to be
there because they are hiding some very beautiful images.

And therein lies the whole point: the veils are not meant to be there forever. The images need to be unveiled;
it is unnatural for them to be covered. The unveiling before the Easter Vigil is a great reminder of our own
life on earth. We live in a “veiled” world, in exile from our true home. It is only through our own death that
the veil is lifted and we are finally able to see the beauty of everything in our lives.

From the article: Why do Catholics cover crucifixes and statues during Holy Week? By Philip Kosloski

Sincerely in Christ,
Pastor, Fr. Paul Asoh, MSP




Desde el escritorio del pastor

Querida familia parroquial:

Cubriendo crucifijos y estatuas durante la Semana Santa

Los velos sobre las imagenes sagradas mantienen nuestra
mente en la promesa de la Pascua. Parece extrafio que durante
época mas sagrada del afio los catélicos cubran todo lo bello de
iglesias, hasta el crucifijo. ;No deberiamos estar mirando la
dolorosa escena del Calvario mientras escuchamos la narrativa
la Pasion el Domingo de Ramos?

Sus

Si bien puede parecer contradictorio velar estatuas e imagenes
durante las Gltimas semanas de Cuaresma, la Iglesia Catélica
recomienda esta practica para aumentar nuestros sentidos y
construir dentro de nosotros un anhelo por el Domingo de
Pascua. Es una tradicion que no solo debe llevarse a cabo en
nuestra parroquia local, sino que también puede ser una
actividad fructifera para que la practique la “iglesia
doméstica”.

Las rubricas pueden guiarnos. En el Misal Romano encontramos la instruccion, “En las Didcesis de los Estados
Unidos, se puede observar la practica de cubrir cruces e imagenes en toda la iglesia desde [el quinto] domingo [de
Cuaresma]. Las cruces permanecen cubiertas hasta el final de la Celebracion de la Pasion del Sefior el Viernes Santo,
pero las imagenes permanecen cubiertas hasta el comienzo de la Vigilia Pascual ". Esta es la practica actual de la
Iglesia, pero el velo desde el quinto domingo de Cuaresma en adelante es mintisculo en comparacion con lo que se
practicaba una vez. Por ejemplo, en Alemania existia la tradicion de ocultar el altar a la vista durante toda la
Cuaresma.

También se anima a las familias a imitar esta practica y a ocultar imagenes religiosas prominentes en sus hogares.
Nos ayuda a participar en el tiempo litirgico, especialmente si no podemos ir a Misa durante la semana. De lo
contrario, solo vemos las imagenes veladas en la iglesia una o dos veces antes de Pascua y tiene un efecto menor en
nosotros. También es una hermosa tradicion para transmitir a nuestros hijos, quienes estaran intrigados por ella y hara
que esta época del afio sea realmente especial para ellos. Hacemos todo lo posible para decorar nuestros hogares para
la Pascua, asi que ;por qué no prepararnos para la gran fiesta usando velos?

Pero, {por qué hacer tanto esfuerzo para encubrir imagenes disefiadas para elevar nuestros corazones y mentes hacia
el cielo?

En primer lugar, usamos velos para alertarnos del tiempo especial en el que estamos. Cuando entramos a la iglesia y
notamos que todo estéd cubierto, inmediatamente sabemos que algo es diferente. Estas dos tltimas semanas de
Cuaresma estan destinadas a ser un tiempo de preparacion inmediata para el Triduo Sagrado y estos velos son un
recordatorio contundente para prepararse. En segundo lugar, los velos centran nuestra atencion en las palabras que se
dicen en la Misa. Cuando escuchamos la narracion de la Pasion, nuestros sentidos pueden enfocarse en las
impactantes palabras del Evangelio y entrar verdaderamente en la escena. En tercer lugar, la Iglesia usa velos para
producir un mayor sentido de anticipacion por el Domingo de Pascua. Esto se actualiza aun mas cuando asistes a la
misa diaria y ves los velos todos los dias. No quieres que estén alli porque esconden algunas imagenes muy hermosas.

Y ahi radica todo el punto: los velos no estan destinados a estar ahi para siempre. Las imdgenes necesitan ser
reveladas; no es natural que estén cubiertos. La inauguracion antes de la Vigilia Pascual es un gran recordatorio de
nuestra propia vida en la tierra. Vivimos en un mundo "velado", en el exilio de nuestro verdadero hogar. Es solo a
través de nuestra propia muerte que el velo se levanta y finalmente podemos ver la belleza de todo en nuestras vidas.

Del articulo: ;Por qué los catélicos cubren crucifijos y estatuas durante la Semana Santa? Por Philip Kosloski

Sinceramente en Cristo,
Pastor, P. Paul Asoh, MSP

___|St. Mary’s Food Pantry is open to anyone
) | within our parish that has a need. It is open
after the 7:00 pm Mass on Saturday and
Thursday from 3:30-5:30 pm. It is located in
the Conference Center.

La despensa de alimentos de St. Mary's
esta abierta a cualquier persona dentro de
nuestra parroquia que tenga una necesidad.
Esta abierto después de la misa de las 7:00
pm los sabados y jueves de 3:30-5:30 pm.
Esta ubicado en el Centro de Conferencias.

Prayers for the Faithful/Oraciones por los fieles

PLEASE KEEP IN YOUR PRAYERS - POR FAVOR GUARDE EN SUS ORACIONES:

Justin Basenese, Jacki Bautista, Michael Burke, Jim Clark, Lee Coleman, Sheila Coller, Will
Crain, Diane Glover, Jim Glover, Rory Glover, Monica Glover, Debbie Hentschel, Barbara
Jakiela, Skip Karby, Rita Lamanna, Paul Lormand, Daniella Machado, Tim Mann, Karen Matu-
lis, Peter Namotka, Georgia Newsom, William Newsom, Jr., William Newsom, Sr., William Ow-
en, Cathleen Pilch, Stephen Pilch, Zig Pilch, Cynthia Pitts, Alicia Ramirez, Stuart and Janet
Snyder, Jay Thorne, Allen Thurston, Joshua Turner, Lewis Turner, Jim Waters, Pauline Watson,
Bonnie Welch, Elaine Wilkes

Those in Nursing Homes and Homebound:
Pat Bryson, Moon Chung

Those Called to Active Duty: Luke Turner
Friends in Religious Life: Sr. Catherine, OCD and Deacon Joseph Wasswa

and for all the prayers written in our parish book of prayers.
If you know of names that would like to be added to the prayer list, please call the office.

Liturgical Schedules and News/Norarios littirgicos y noticias

Mass 8:30 am 11:30 am

| 28-Mar-21 | Sun [6th Lent Sue Szerak Jonathan Fischer

If you are interested in serving as a reader please contact Joe Conway
by emailing him at joeconway5287@gmail.com or call the office.




€aster Griduum Schedule/Norario Domingo de Ramos y Griduo

Wednesday , March 31st:

6:30 pm Practice for Triduum and Easter Masses
Anyone serving in any capacity needs to attend this rehearsal please.

Holy Thursday, May 1st:
6:30 pm Mass
Holy Friday, May 2nd:
12-2 pm Confessions
3 pm Bilingual Stations of the Cross
6:30 pm Holy Friday Service with Adoration until Midnight

(Individuals will need to sign up).
Saturday Easter Vigil, May 3rd:
9 am Liturgy of the Hours with Fr. Paul

10 am Blessing of the Easter Foods and Baskets
8 pm Easter Vigil Bilingual Mass

Miércoles 31 de marzo:
6:30 pm Préactica del Triduo y Misas de Pascua
Cualquiera que sirva en cualquier capacidad debe asistir a este
ensayo, por favor.

Jueves Santo, 1 de mayo:
6:30 pm Misa
Viernes Santo, 2 de mayo:
12-2 pm Confesiones
3 pm Estaciones bilingiies de la cruz
6:30 pm Servicio del Viernes Santo con Adoracion hasta la medianoche
(Las personas deberan registrarse).
Sabado Vigilia Pascual, 3 de mayo:
9 am Liturgia de las Horas con el P. Paul
10 am Bendicion de los alimentos y canastas de Pascua
8 pm Misa Bilingiie de la Vigilia Pascual

St. Mary Mother of God Parish
welcomes our newest members

Jacob Thurston and Ovando Frias!
Congratulations!!!

€aster (Dasses/(Disas de pascua

Easter Sunday, May 3rd
8:30 am
Easter Sunday, May 4th
11:30 am (Bilingual)

Nousekeeping:

. There will be a Liturgical rehearsal on Wednesday the 31% by 6:30 pm for all the ministers

participating in liturgical celebrations of the Tridium: Holy Thursday, Good Friday, Easter Vigil
and Easter Sunday.

. There will be a celebration of the Liturgy of the hours by 9:00 am on Holy Saturday, after which

there will be a blessing of the Easter baskets by 10:00 am. There will not be confessions on Holy
Saturday as there will be Confessions on Good Friday from 12:00 noon to 2:00 pm.

. The Parish Office will be closed from Thursday the April 1* through to April 9", while the Pastor

will be away from Easter Monday April 5" to the 10™. There will be Adoration on Wednesday
Easter week by 5:30 pm and Friday by 9:00 am.

. We thank the Jackson County Health Department for organizing the vaccine clinic for the first

shot of the Modena vaccine last week Wednesday and the large turnout. They will have another
vaccine clinic at the Sylva Armory this week Wednesday.

. The offertory on Good Friday is for Charity to help the needy of the parish and on Easter Sunday

we will have the first Seminary Education Second Collection, please give generously for the
support of the poor and our Seminarians.

Limpieza interna

. Habra un ensayo liturgico el miércoles 31 a las 6:30 pm para todos los ministros que participan en

las celebraciones liturgicas del Tridio: Jueves Santo, Viernes Santo, Vigilia Pascual y Domingo de
Resurreccion.

. Habr4 una celebracion de la Liturgia de las Horas a las 9:00 am el Sabado Santo, despué¢s de la

cual habra una bendicion de las canastas de Pascua a las 10:00 am. No habra confesiones el
Sabado Santo ya que habra Confesiones el Viernes Santo de 12:00 a 14:00 horas.

. La oficina parroquial estara cerrada desde el jueves 1 de abril hasta el 9 de abril, mientras que el

parroco estara fuera del lunes de Pascua del 5 al 10 de abril. Habrd Adoracion el miércoles de
Pascua a las 5:30 pm y el viernes a las 9:00 am.

. Agradecemos al Departamento de Salud del Condado de Jackson por organizar la clinica de

vacunas para la primera inyeccion de la vacuna de Modena la semana pasada el miércoles y la
gran participacion. Tendran otra clinica de vacunas en Sylva Armory esta semana el miércoles.

. El ofertorio del Viernes Santo es por Caridad para ayudar a los mas necesitados de la parroquia y

el Domingo de Resurreccion tendremos la primera Colecta de Educacion del Seminario, por favor
da generosamente por el apoyo de los pobres y nuestros seminaristas.




Religious Education Spotlight

Luci Castillo, Director of Religious Education

FORMED, Wednesday Faith Formation Program Adult Education, RCIA & RCIC,
Catechist Training and other educational opportunities.

Faith Formation Wednesday Meetings:
Faith Formation in-person classes for April: 1* class April 7" at 6:30pm and the 2" class April
21* at 6:30pm starting with Adoration then Community Meeting.

Congratulations to our Catechumen’s who will receive Baptism, Confirmation and Holy Eucharist
on Easter Vigil: Jacob Thurston and Axel Ovando Frias

Candidates who will receive First Holy Communion on May 2020 will be: Francisco Meraz-
Quijada Francisco, Erick Maya-Hernandez, Magnus Clark, Eliza Maya-Basurto, Briana Maya-
Acevedo, Angie Yanez, Christopher Rivas-Aguilar, and Erika Ramirez- Flores

The Confirmation Classes continue to take place on Sundays at 1:00pm. If you are unable attend
please contact Luci or Joe Conway prior to the class.

Candidates who will receive Confirmation on July 29", 2020. will be:

Ariana Santana, Christopher Arch, Giedon Freeman, Corbin Freeman, Crisihan Salinas-Bueno,
Kristen Fischer, Alister Newsome, Hayley Martinez, Todd Wenberg, NarallyYanez, David Alex
Cuevas-Hernandez and Fatima Ornelas.

Please keep these candidates in your prayers as they prepare for their sacraments.

Adult Education:

The Lenten Book Discussion Groups on Rediscovering Jesus are continuing until Holy Week
and will assess if they will need to continue. For any questions about the group please contact
Tom Asbury (Monday Evening Online Group in English) and Luci Castillo (Tuesday evening in
person in Spanish).

Fundraiser:

The Faith Education and Formation Commission will be gearing up for a fundraiser that will be
made available to the parish. We will be creating a cookbook of different family recipes and family
stories incorporating meals and traditions. We want to celebrate the past 20 years at St. Mary Mother
of God with a collection of parish events, prayers and family recipes. We are aiming for the
cookbook to be completed by Aug 2022 spanning from August 2002 to 2022. Please submit any
recipes or family stories that revolve around family meals or special traditions with food to
educationformation@stmarymotherofgod.com. As the Mass is our spiritual food, we will be
focusing on our parish gatherings as cherish moments to share together at Mass or with our families.
If you have any questions please contact Susie Bryson, Faith Education and Formation Commission
Chair. Thank you. We look forward to collecting entries for the cookbook plus!

Please email Luci or call the office if you have questions or concern about the
Faith Formation Program or other Educational Programs within the Parish.

Foco de educacién religiosa

Luci Castillo, Director de Educacion Religiosa

FORMADO, Programa de formacion en la fe de los miércoles, Educacion para adultos, RICA y RCIC, Capacitacion
de catequistas y otras oportunidades educativas.

Reuniones de los miércoles de formacion en la fe:Clases presenciales de Formacion en la
Fe para abril: primera clase el 7 de abril a las 6:30 pm y la segunda clase el 21 de abril a las 6:30 pm
comenzando con la Adoracion y luego la Reunion Comunitaria.

Felicitaciones a nuestros Catecimenos que recibirdn el Bautismo, la Confirmacion y la Sagrada
Eucaristia en la Vigilia Pascual: Jacob Thurston y Axel Ovando Frias.

Los candidatos que recibiran la Primera Comunion en mayo de 2020 seran: Francisco Meraz-
Quijada Francisco, Erick Maya-Hernandez, Magnus Clark, Eliza Maya-Basurto, Briana Maya-
Acevedo, Angie Yanez, Christopher Rivas-Aguilar y Erika Ramirez-Flores.

Las clases de confirmacion contintian teniendo lugar los domingos a la 1:00 pm. Si no puede asistir,
comuniquese con Luci o Joe Conway antes de la clase.

Los candidatos que recibiran la Confirmacion el 29 de julio de 2020 seran:

Ariana Santana, Christopher Arch, Giedon Freeman, Corbin Freeman, Crisihan Salinas-Bueno,
Kristen Fischer, Kaden Laughlin, Alister Newsome, Hayley Martinez, Todd Wenberg, NarallyYanez,
David Alex Cuevas-Hernandez y Fatima Ornelas.

Por favor, mantenga a estos candidatos en sus oraciones mientras se preparan para sus sacramentos.

Educacion de adultos:

Los grupos de discusion del libro de Cuaresma sobre el redescubrimiento de Jests continuaran hasta
la Semana Santa y evaluara si es necesario continuar. Para cualquier consulta sobre el grupo por
favor contacte Tom Asbury (Monday Evening Online Group en inglés) y Luci Castillo (martes por la
noche en persona en espaiiol).

Recaudacion de fondos:

La Comision de Educacion y Formacion en la Fe se preparara para una recaudacion de fondos que
estara disponible para la parroquia. Crearemos un libro de cocina de diferentes recetas familiares e
historias familiares incorporando comidas y tradiciones. Queremos celebrar los ultimos 20 afios en
Santa Maria Madre de Dios con una coleccion de eventos parroquiales, oraciones y recetas
familiares. Nuestro objetivo es que el libro de cocina esté terminado para agosto de 2022, desde
agosto de 2002 hasta 2022. Envie cualquier receta o historia familiar que gire en torno a comidas
familiares o tradiciones especiales con comida a educationformation@stmarymotherofgod.com.
Como la Misa es nuestro alimento espiritual, nos centraremos en nuestras reuniones parroquiales
como momentos valiosos para compartir juntos en la Misa o con nuestras familias. Si tiene alguna
pregunta, comuniquese con Susie Bryson, presidenta de la Comision de Educacién y Formacion en
la Fe. Gracias. jEsperamos recopilar entradas para el libro de cocina plus!

Envie un correo electronico a Luci o llame a la oficina si tiene preguntas o inquietudes sobre el
Programa de formacion en la fe u otros programas educativos dentro de la parroquia.




